
Adjusting instruction: Spring loaded. To increase spring tension, insert adjusting rod in 
hole of capstan – turn towards hinge strap. Insert stop pin, adjust as necessary for gate to 
close automatically.

Instructions pour le réglage à ressort : Pour accroître la tension du ressort, insérer la tige 
de réglage dans le trou du cabestan : tournez-la vers la penture puis insérez la cheville 
d’arrêt. Faites le réglage nécessaire pour que la barrière se referme automatiquement.

Instrucciones para el ajuste a resorte: Para aumentar la tensión, inserte el tronco de 
ajuste en el agujero del cabrestante: vuelva-la hacia el pernio. Luego inserte la clavija de 
paro. Ajuste el resorte para que la barrera se cierre automáticamente.


